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Buku ini pada asalnya merupakan sebuah disertasi sarjana bertajuk
“Strategi Penterjemahan Isticarah dalam Kumpulan Cerpen Bint al-Sultan”.
Kekurangan buku rujukan bahasa Melayu dalam bidang terjemahan
Arab-Melayu dan bidang Balaghah mendorong penulis mengubah
perbincangan dalam disertasi ini kepada penghasilan sebuah buku. Buku
ini membincangkan padanan gaya bahasa perbandingan dalam bahasa
Arab dan bahasa Melayu. Isti‘arah dalam bahasa Arab dikenali dengan
gaya bahasa metafora dalam retorik bahasa Melayu, malah sering juga
dipadankan dengan gaya bahasa personifikasi dan depersonifikasi.

Perbincangan gaya bahasa menggunakan pendekatan kontrastif
Arab-Melayu boleh menjadi kaedah alternatif dalam penyajian bahan
pengajaran dan pembelajaran ilmu Balaghah terutamanya topik isticarah
kepada para pelajar sama ada di peringkat sekolah mahupun di institusi
pengajian tinggi. Buku ini diharap dapat membantu memudahkan
para pelajar memahami gaya bahasa Arab melalui kaca mata gaya
bahasa Melayu, di samping memberi panduan kepada penterjemah
dalam pengaplikasian strategi penterjemahan isti‘arah. Terima kasih
kepada pihak UKM; pemberi dana DPB-2024-014 dan GUP-2022-034
bagi menggerakkan usaha penyelidikan dan penerbitan dalam bidang
terjemahan Arab-Melayu-Arab.

Nabilah Halim
Suhaila Zailani (@ Hj. Ahmad



